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B Crapus 3aBeT Ha HAKOJIKO MeCTa ce ymoTpeOsBar aymute Emuonus,
emuoney, emuonka. B npeBogute obade Te He MOrar aa ObAAT MPOCICACHU B
TAXHATa 0OBBP3aHOCT, CbOOPA3HO UBPUTCKATA €3MKOBA KapTHUHA HA CBETA.

Etnonus W12 [kym]

1. ernonen; 2. yepHokox appukanen 1D [kymm]
€THOIIKA N‘WD [KymuT]
Kym U2 [kym] - coGCTBEHOTO MME C€ SBABA B IPEBOIKUTE 110 PA3IUUCH

HauuH — Xyc (bubnus 1940, 1992, RST), Xouvs (LXT), Etiopia (IEP), Cush
(KJV, NAU, RSV, NKJ), Cuxe (ARC), Cusch (LSG), Chus (BKR), Kusz (BTP),
Chus (VUL).

Butne 10:6
UIDY B 08 WID O 12 WTT Genesis 10:6
Xamosu cuHoBe: Xyc, Muupanm, Oyt n XaHaaH. (bubnus 1940)
CbiHbl Xama: Xyw, Muupanm, ®yT n XanaaH. (RST)
And the sons of Ham; Cush, and Mizraim, and Phut, and Canaan. (KJV)
The sons of Ham were Cush and Mizraim and Put and Canaan. (NAU)
The sons of Ham: Cush, Egypt, Put, and Canaan. (RSV)
The descendants of Ham: Cush, Egypt, Put, and Canaan.( NRS)
The sons of Ham were Cush, Mizraim, Put, and Canaan. (NKJ)
Les fils de Cham furent: Cusch, Mitsraim, Puth et Canaan. (LSG)
| figli di Cam: Etiopia, Egitto, Put e Canaan. (IEP)
E os filhos de Cam s&o: Cuxe, e Mizraim, e Pute, e Canaa. (ARC)

[IpuuuHuTE 32 HEBB3MOXKHOCTTA J]a OBJAT MPOCIEACHU UJICUTE, BJIOKECHU B
T€31 UMEHA B MHJIOEBPOINEHCKUTE MPEBOAU CA HAKOJIKO.

[IspBara € Kak ce npegaBa coocTBeHoTo uMe WD [kym].
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B OorpoMHOTO MHO3MHCTBO OT TMPEBOJUTE COOCTBEHOTO HME C€
TpaHciauTepupa (mpeaaBa ce C JIATUHUIA WM KUPWIMIA 3BYYEHETO Ha
OPUTMHAIHUSA TepMUH). B Tpanciurepanuure Ha coO0CTBEHOTO UMe WD [Kym]
uMa aBa mpobiema. EquHusAT e 3ByKoBaTa 3amMsHa B OPUTHHAIHOTO HME —
BMECTO K — X U BMECTO U4 — ¢. 3aMsiHaTa Ha w ¢be ¢ Tpbrea or CenTyarusra,
3aI10TO B TPBLUKH €3UK JIMIICBA 3BYKa wi. TOBA € OLIE M0 MPUBJIIEKATEIHO C OTJIEN]

Ha (axra, ue Oyksata [Llun ¥ Moxe na ce 4yere W karo w U, u karo ¢ .
3aMsHaTa Ha K C X € MPOJAMKTYBaHa OT BB3MOXKHOCTTa OykBara Kag O na

O3HayaBa W 3ByKa K D, M 3Byka Xx 2. [pyruar mnpoOiem e, naiu
TpaHCIUTEpUpaMe WU Kajdkupame (MpeBekIaMe OPUTHHAIHOTO ume). OT
BCUYKU TIPEBOJIM camMoO B CbBpeMeHHaTa urtainuaHcka Bepcusi (IEP) e namwmie
KaJika, a He Tpa"ciutepanus - Etiopia (IEP).

Btopara, e 4e decro 3abpaesme, 4ye Casckama uyapuya x;:;?'n;br_:
[Mankar meBa] e etnonka — 3 Ilape, 10 u 2 Jletonucu 9, Ilecen na necuure. Jlo
JIEH JHEIIIeH €TUOILNTE HapuyaT cBosita ctpaHa Cmpanama na Kpanuyama om
llleba.

CraBa sicHO, ye cOOCTBEHOTO MMe XycC, KaKTO CE€ M3I0JI3Ba B OBITApCKUTE
IPEBOM, BCHIIHOCT o3HauaBa Emuonus. Camoro ume He € Xyc, a Kyw W1
[kymi]. bearapckure npeBoau cinensar CentyaruHTta, KbJIETO TO € MPeaJieHO
kato Xoug [Xyc].

Tpera TpyJHOCT IpPH NPEBOJ €, e TepMUHBT WD [kymm] ce m3nonssa
TeHEPUYHO 32 BCUYKU YEPHOKOINICU ADPUKAHYU.

IIpokasitTuero Ha EHOX, YepHOKOKUTe adpuKAHIIM U POOCTBOTO

B akagemmnunata Oubnenctuka OuWTyBa eqHa TeMma, KOATO ce Oasupa Ha
onucanoto B butne 9 u 10. Ta e usBectna nox mmero ,,IIpokATHETO BBPXY
Xam”. Bennara cimen norona Hoit u cemelcTBOTO My cimu3ar Ha cymara. Hou
3amouBa Ja o0paboTBa 3eMsTa U MPOU3BEXK/Ia IHPBOTO BUHO, MTUE OT HETO U Ce
HanuBa 3/1paBo. ENuMH OT TpumaTa My CHHOBE, XaM, BiM3a B LIaTpara U BUXKAA
Oamia cu pasrosied. Korato Hoil u3tpe3HsiBa u Hay4aBa 3a TOBa, TOM MPOKJIMHA...
cuHa Ha XaMm — Xawnaaw. XaM uUMa OILlIE JBaMa CHUHA, KOUTO y4acTBAaT B TO3U
ctoxket — Xyc/Kyw (Etnonus) u Muypaum (Eruner):

Butune 9:25
MpokneTt na e XaHaaH; Cnyra Ha cnyru wWe 6bae Ha 6paTtaTa cu. (bnbnua 1940)

Ot butue 10:6 HayyaBame, ue Xam uMa 001110 YETUPHU CHUHA:

Butne 10:6
6 XamoBu cuHoBe: Xyc, Muupaum, ®yTt 1 XaHaaH. (bnubnua 1940)
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Tesu rmaBu or Crapusa 3aBeT AaBaT XJsI0 32 MHOXECTBO TEKCTOBE,
Hanpumep ,,I eorpadust na napogure”, , Ilpoknstuero Bpxy Xam” u ap.

[IpeobnamaBa MuHenmero, ye Xyc/Kyw: € HaW-TOJNEMUST CHH Ha XaM |
npejacraBiisBa aQpUKAHCKUTE IUIEMEHa, U3BeCTHU Karo Ertmonus; Murpaum
orroBaps Ha Eruner; @y1/IlyT e cBbp3BaH OT Hsikou cbec Comalusd, a OT JAPYTH -
¢ JIubus. Xanaan oOMKHOBEHO TpejacTaBisiBa 3eMsaTa Ha Jlepanta ([lanmectuna,
JIuBan). Crapuar 3aBeT W3MOJ3Ba TepMUHA XaHaaH TE€HEPUYHO, 32 BCHYKH
pa3JIMYHU TUIEMEHA, XKUTEIW Ha TO3W pailioH. Taka due XaMm e mpapoauTen Ha
MHOTI'O U Pa3JIM4HM IIeMEHa U Hapoau — oT Punukusd npe3 [lanectuna u Eruner
1o Adpuxka. Jlornuecku € HEONpaBAaHO J1a C€ MPEXBBPIIA MpokiaTrueTo Ha Hoi
BHpXy Xam, Oamara Ha XaHaaH win Bepxy Kym/Xyc, yepaust etuorcku OpaT Ha
XaHaaH.

N3BecTHOTO ,,MPOKIATHE HA XaM~ HE € pacoB, a reorpadcku pedepeHr.
Cwmsta ce, ye npokisatuero Ha Hoil € OWI0 M3MBIHEHO C MOJAYUHSIBAHETO HA
XaHAaHIIUTE OT eBpeuTe. XaHaaH CTaBa ,,p00 Ha poOUTE”, KOraTO XaHAAHIIUTE
(manp. raBaonuutre B Mcyc HaBueB 9:21, 27) cmyxar Ha OuBHIMTE pOOU OT
Eruner, neunara Ha M3paen. Taka, npeaMer Ha npoxisaruero Ha Hoi He ca
YEepHUTE XOpa, a XaHaaH, [IpaoTell Ha XaHaaHlUTe. butue He naBa Oubielcka
MOJIKpENa 3a TBbPJCHUETO, Y€ YEPHUTE XOpa ca Mol npokistruero Ha Hoil.

EBpomeiickata mnpakTuka Ja ce IUIeHsSBaT W MpoJaBaT B POOCTBO
adQpUKaHIIMUTE BCBHIIHOCT € TMPUYMHA 32 PA3UCKBAHETO HA MsjlaTa Tema.
Bb3nukBa ka3ycsT ,,POOCTBOTO Ha yepHOKOXUTE apPUKAHIM U ,,[IPOKIISATUETO
Ha XaM” — bubneiicka ucThHa, €BpEHCKH MUT WJIM pacucTKa amosiorus”’. Kyu,
IIpaoTell Ha YEpHUTE Hapoau, He € mnpokbiaHaT oT Hou. Hol npoxbianasa
XanaaH. 1o Ta3u nmpruunHa, pocrara Joruka JMKTyBa, Y€ MpOoKIsSsTHEeTO Ha Hou
na owae ,,pod Ha pobute, pod Ha OpataTa cu’”’, HE ce MpuUIara Mo OTHOIICHUE Ha
yepaute xopa. NIV orGens3Ba, mona muHUS, 9€ ,,IpOKIATHETO HA Holl HE MOXe
Jla ce M3I0JI3Ba Jla OonpaBaac MOpoOBaHETO Ha YEPHOKOKWUTe. butHe He naBa
Oubnelicka 0OCHOBa, €TUYHA WJIM IPOPOUYECKA, 3a J1a OIPaBAAae YEPHOTO pOOCTBO.

,,OO0pa3bT Ha HErbpa € B MpsKa 3aBUCUMOCT OT pacTeka Ha 3HAUEHHETO Ha
pobctBOTO. benmxamun bpayn, npodecop no uctopus B BOCThHCKHS KOJIEK,
nuuie, ye ,,3a EBpo-Amepuka ot 18-tu u 19-tu Bex butne 9:18-27 ce npepbpHa
B ,JIDOKJIATHETO Ha XaMm~ , MHUT 3a KOJEKTHBHA Jaerpajgauus. To3u MHUT
O0OMKHOBEHO C€ MpUIKMCcBa Ha bor karo mpuymHa 3a OCHXKJaHe Ha poOCTBO Ha
MOKOJICHUSI OT THhMHOKOXUTE adpukaHcku Hapoau.” JIHeC eBaHTEIHUCTKUTE
Y4eHH OTXBBPJAT Ta3u TiieqHa Touka kato octapsuia.” ITo Copyright © 2008
The Church in Cleveland.

CnopbT 3a ,,IPOKIATHETO Ha Xam™~ CE€ BUXPU OTBEpPEME-HAaBPEME, BiXK.
Makensu, 1993; 1997 vs. Aapon, 1995 u np.

Ilokpaii Ttazum tema B EBpoma ce mpoBOKMpa € MHEHHETO, 4ye XaMm ¢
YEepHOKOXK. TpaauuusTa, cropell KoATo XaM € 4YepeH MbXK He € Oulieicku
MoTuBUpaHa. ToBa € TaJIMyJu4eCKO MHEHHE, KOETO He € (opMyJHpaHo
ekcrmuuTHO npenau BaBunonckuss Tanmyn, T.e. cineg 500 r. ciu. H.e.
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(Babylonian Talmud, Sanhedrin 108b: “Our Rabbis taught...[that] Ham was
smitten in his skin.”) [Talmud Bavli, Sanhedrin 108b = Tanmyn]. CienoBarenno
TOBAa TIOHATHE TIPUHAIJICKH KBbM KAaTETOpHUsTa HAa EBPEUCKH ,,MUTOBE U
Oe3KpaitHu POIOCTIOBUS .

Enna ot chnpyrute Ha Ha Moliceii e eTnonka ﬁ’WDU TT@NTI [(x)a-
uma (x)a-kymur] (Yumesa 12:1)

B Usxon, 2:16-21 e undopmarnusita 3a cenpyrata Ha Moticeit, Cengopa,
KOSITO € Maauamka. ToBa € mbpBara xeHa Ha Moucen. Tg € apuieps Ha
Maguamckus xper Parynn. B Uucna 12:1 ce oka3Ba, ye Moliceld uma ole eaHa
ChIIPYra — €TUONKA:

Yucna 12:1

n1'1x'5:_1 auRa RT3 72T/ WTT Numbers 12:1

MPS MWD WR-2 mph wx NWIT TWRA

B ToBa Bpeme Mapuam n AapoH rosopuxa npotus Mouces nopagm eTMonsiHkaTa, KOSTO
Ge B3en 3a xeHa, (3awoTo Oelue B3en egHa eTUONsHKA); U pekoxa: (bubnus 1940)
ToraBa Mapuam 1 AapoH ykopsiBaxa Mowuces nopagu xeHaTa eTuornka, koato 6e B3en,
3awoTo Tomn ce be oxeHwn 3a eTuonka, (bubnua 1992)
KJV Numbers 12:1 And Miriam and Aaron spake against Moses because of the
Ethiopian woman whom he had married: for he had married an Ethiopian woman.
NAU Numbers 12:1 Then Miriam and Aaron spoke against Moses because of the
Cushite woman whom he had married (for he had married a Cushite woman);
NKJ Numbers 12:1 Then Miriam and Aaron spoke against Moses because of the
Ethiopian woman whom he had married; for he had married an Ethiopian woman.
LXT Numbers 12:1 kol €éiainoer Mapiop kol Acpwy kote Mwuof| €veker tiig
yuvekog the AiBomioong Ny éraPer Mwuofic dtL yuvaike AiBiémiooay érafer
VUL Numbers 12:1 locutaque est Maria et Aaron contra Mosen propter uxorem eius
aethiopissam
RST Numbers 12:1 N ynpekann Mapuam n AapoH Mowuces 3a xeHy EdwmonnsiHky,
KOTOPYHO OH B35, - OO OH B3N [3a cebsi] EpmonnsaHky,-
IEP Numbers 12:1 Maria e Aronne parlarono contro Mosé a causa della donna etiope
che aveva preso, poiché aveva sposato una donna etiope.
ARC Numbers 12:1 E falaram Mirid e Ardo contra Moisés, por causa da mulher cuxita,
que tomara; porquanto tinha tomado a mulher cuxita.
BTP Numbers 12:1 Miriam i Aaron méwili Zzle przeciw Mojzeszowi z powodu Kuszytki,
ktérg wzigt za zone. Rzeczywiscie bowiem wzigt za zone Kuszytke.
BKR Numbers 12:1 A mluvila Maria i Aron proti MojziSovi pfi€¢inou manzelky Madianky,
kterouz sobé vzal; nebo byl pojal manzelku Madianku.

3a oTOensA3BaHe ca ABE Hella:

1. Tepmunbr emuonka ﬂ‘!@?;_ﬂ ﬂ@&ﬁ [(x)a-uma (X)a-Kymur| e
ynotpeOeH ABa MbTU B cTuxa. Ha mpbB morien, ToBa M3riaexaa KaTo AyXOBHA
OTpaHUYCHOCT HA aBTOpa, KaTo OEJHOCT HA M3Ka3a B ,,IPUMUTUBEH” €3UK, WIH
KaTo rpellka Ha mpenucBaunte U peaakuuure. Ho ako B rogam3ma Haabiaro u
HAIIMPOKO CE€ KOMEHTHpA CIIy4asiT ¢ nmpeuMeHnyBaneto Ha Mcas (Opara Gnm3Hak
Ha fIkoB) Ha EnoM, KblETO ,,4epBEHOTO” € HamucaHo aBa nbTU (butue 25:30),

MIOBTOPEHUETO HAa n’!ﬁ;ﬂ ﬂ@'?ﬁﬁ [(x)a-uma (X)a-KymuT| € 3HaK, KOWMTO
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NOJJIEKHU Ha CEpUO3HO oOMucIIgHe. Tyk He cTaBa Jyma 3a JyXOBHA O€IHOCT Ha
aBTOpUTE OT CeMHTCKaTta paca (kakto TBBpauM Penan, mnpodecopsT 1m0
xeOpauctuka B Copbonara ot XIX B., Bmx Omanmep, 2002: 90-105), a 3a
CBELIEH €3UK, YUATO 1IeJI U YCTPOMUCTBO € KOMYHHUKalUsg MeX1y bor u yoBeka.

2. YemkusAT npeBoj oTbkAeCTBABA Maouam ¢ Emuonus, HO TOBa € IO-
penkusaT ciydai. ToBa OTBHXKIECTBIBAHE CHIIO HE MOXKE Ja Ce MpPUEME 3a
IPEIIKa UM CIYyYalHOCT — YELIKUTE KaTOJULHU HE ca ciiydaiHu xopa. Ho egHo e
curypHo — Kupun u Meroauii HssMat HUIIO 00110 ¢ Ta3u rpemika. [loBeyeTo ot
IIPEBOJUTE U3MOJI3BAT UIIU eMUONKA, WIH KYUUMCKA JHCEHA.

JApyru ynorpeou na Emuonusn, emuoney, Kyui/Xyc

B Obarapcku e3uk € Bb3MOXHO TEPMUHBT emuoney Aa C€ ynoTpedu Cbe
3HAYEHUE ,,YEPHOKOXK (4OBEK)“. Makap W psAKO CpellaHa, TakaBa F'€HEpUYHa
ynoTpeda € CHMETPHYHA CIIPIMO MBPUTCKATA IPAKTHKA ¢ Jymara emuoney “U1D
[kymu]. Cnpsmo IlBeroBata Teopust (Buxk Anmanex, 2006a; 2010; 2011)
emuoney YWD [Kymu] HE € HATO OCHOBEH TEPMHUH 3a LBAT, HUTO TEPMHUH 3
IPOTOTHII, @ € KOHKYPEHT 3a IPOTOTUIl. bparapckara 1yma uepHokoic € CII0KHa
nyma, oOpa3dyBaHa C MOMOUITA HAa OCHOBHHUSI TEPMHUH 3a UBIT uepHo. Td e
CUMETPUYEH aHAJIOT Ha YepeH Wh@ [axOp| B CbBPEMEHEH HMBPHUT, KBIETO €
KaJIKUpaH aMEepUKaHCKUAT TepMUH black 3a appoamepukaHy.

Cnopen BibleWorks Kyu/Xyc W12 [kym] ce oTHacs 10 paiioHa FOXKHO U
u3royHo ot FEruner, BxmouBany HyOwus, Cynman u Etuonus, kakto ca
IPEICTaBeHN B KJIACUYECKUTE aBTOpHU. MIMETO € JepuBar OT erumneTcKkoTo Ash.
Kakro e mocoueno B tabnunara Ha Hapoaute (butue 10:6-8), Kyw € cBbp3aHoO C
Hal-I0)KHUTE YacTW Ha IMO3HATHS CBAT, ThH KaTO € B cdepara Ha BIUSHUE HA
Eruner. Ilpyru unaukanuu 3a ToBa MHEHHE 3a TpaHuLMTE HA Kyw ce HamMupar B
onucanue Ha rpanuuurte Ha Ilepcuiickara umnepusa (ot Mugus no Etuonus,
Ectep 1:1; 8:9) u B o0emanueTo, ye M3rHAHUIIUTE IIE CE€ BHPHAT OT PA3IUYHU
Mecta, BkiatountenHo u ot Etvonus (Kyw) (Ucas 11:11; Codonus 3:10, Bux
Ucas 18:1).

Bus Bpw3kata Ha Kyw ¢ Ilesa (muemen MemeH B 1oXHaTa yacT Ha
Apabckus nonyoctpoB, Ucas 43:3, Ucas 45:14 u 1p.) ce otunta 00rarcTBOTO Ha
teproeuute (Mos 28:19; Ucas 45:14).

Kyw U2 [kym] e Haii-ronemuar cuH Ha Xawm, T.e. Kyw WD [kym] e
€IMH OT BHyuuTe Ha Howu.

CobctBeno ume Kyww “U1D [kymwu] cemo ce cpema B 2 Ilape 18:21-32,
KBJIETO €IMH BOMHHMK C TOBa MME € MpaTeH Ja THYa KaTo MapaToHel, 3a Ja
otHece cboOmienue Ha map Jasua. TWOT or6ens3Ba, ue eAMH OT aHTJIMMUCKUTE
npeBoau (RSV) npesexna cooctBeHoTo ume kato ,,Cushite”. [TWOT]
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B Epemus 36:14 mnpagsgoro Ha roaeWickus npuHU FOous/Hexyous
(BchmnocT fO0a) ce kassa Xycus W12 [kymm] (BebmuocT Kywiu).

bamara ma mpopox Codonus ce ka3Ba Xycus, HO BCHIMHOCT Kyuiu
(Coonms 1:1).

B onucanumero Ha paiickata rpaguHa (butme 2:13) Etmonus (Xycka
3ems/3ema Kyc) ce cpellla Kato 4act oT pas. Belpeku 4ye chlIecTBYBaT peaulia
peAJIOKEHUsI 32 MecTonoioxkeHnero Ha Xyc/Kyw B butue 2:13, Bce o1ie HUKOE
HE € JI0Ka3aHO YOeqUTEIHO.

TWOT mnpenuszno mapkupa, ye B Crapusi 3aBEeT MMa HSIKOJKO MeCTa, B
KouTo uMeTro ETmonus e u3nosizBaHO KaTo mapajieHa KOHCTPYKIHUS WIA KaTo
cuHoHuM Ha Eruner — Hcas 20:3-5; Ezexun 30:4; Haym 3:9. Cnopen TWOT
TOBA HaBSIPHO MPECTaBs TOMUPUHAPHETO Ha ETHomnus (BCHIIHOCT CTaBa Jyma 3a
Hy6wus, ropaoto Teuenue Ha p. Hun, 1.e.Cynan) nan Eruner mexny 750 u 663
r. mp. H.e. ,,ETnonckust map Tupax” (4 Lape 19:9; Ucas 37:9) e 3abenexurencH
HyOuiicku ¢apaoH, KOMTO ce onmuTaia Oe3ycrnenrHo fa OJOKHpa eKCHaH3usATa Ha
acupuiickus uap Cenaxupum Ha 3anaj (4 Llape 19; Ucas 37). Cnen 633 r. mip.
H.e. Eruner craBa nezaBucum ot HyOus (Epemust 46:9; Ezexun 25:4, 5, 9).
EBpetickusar map Aca (oxosno 900 r. mp. H.€.) BOIOBa C €THUOICKUS Lap 3epa.
Etnonckara apmus Ha 3epa, nocouyeHa B 2 Jletonucu 14:9 [H 8] u HaTaThk, €
MaJIKoO 03ajJlayaBaliia mo yruciaeHocT (eauH MuiauoH). [llo TWOT

Casckara napuna u CoJioMoH

3 Llape 10:1
mm owh mEbY vRYthR nuR x;w'n;bm WTT 1 Kings 10:1
N2 Inea Xam
1 N CaBckaTa {EBpencku: LLleBcka.} uapuua, kato 4y, 4ye COnomoH ce npodyBa Kkamo

cryxumes Ha 'ocnogHoOToO MMe, gonde da ro onuta ¢ MbYHU 3a Hes ebrpocu. (bubnus
1940)

Otnomenusta Mexay Conomon u Casckama yapuya &;Qj'ﬁ;‘??ﬁ [MankaT

meBaj gajied HaIXBBPIAT €IHa JIpeBHA J000BHA HcTopus. Pa3kazbT mpeacTass
T1000B, KOSITO € HAIBJIHO PABHOCTOMHA HAa CBHBPEMEHHUTE pa3OupaHus 3a
PaBEHCTBO M B3aMMHO yBa)K€HHE MeXAy mojioBere. ONMMCaHUETO € JaJCHO JBa
II'bTU 10 WAeHTHYCH HauuH — B 3 [lape u B 2 Jletonucu 9.

3 Llape 10:1-13

1 N CaeckaTa {EBpewcku: Llescka.} uapuua, kato 4y, 4e CONMOMOH ce npo4vyBa Kamo
cryxumer Ha [ocnogHOToO nMe, AorAe Aa ro onuTa ¢ MbYHW 3a Hes ebrpocu. 2 [oviae B
EpycanMM C edHa TBbpAde rondmMma ceuta, C KaMunm HatoBapeHn ¢ apomMaTu, n C TBbpae
MHOMO 3MaTO U CKbMOLUEHHN KaMbHU; U KaTto gonae npu ConomMoHa, roBopu C Hero 3a
BCMYKO O MMalle Ha cbpueTo cn. 3 N CONnoMoH OTrOBOPU Ha BCUYKUTE W BBLMPOCH;
HAMaLle HULLO CKPUTO 3a Laps, KOeTo He Moxa Aa h obscHu. 4 A kaTo Buaa Casckata
uapuua Bcmykata MbapocT Ha ConomoHa, 1 kbliata koato 6e nmoctpoun, 5 actusrta Ha
Tpanesata My, CEAEHETO Ha CInyrute My, U MPUCIYXKBAHETO Ha CIyXUTenute my, U
06neKknoTo UM, M BUHOYEPNUUTE MY, U HAarOpHULLETO, C KOETO oTuBawe B [ocnogHus
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OOM, He ocTaHa fyx B Hes. 6 U peye Ha uapsi: BepeH belue criyxbT, KOWTO YyX B 3emdATa
CH, 3a TBOETO CbCTOSAHME N 3a MbAPOCTTa TU. 7 A3 He BApBax AymMuTe, AOKaTO He AONO0X
M HE BMASIX C OYMUTE CU; HO, €TO, HUTO MOSIOBMHATa HE MM € Ouna kasaHa; MbapoCcTTa T 1
GrnarogeHCTBMETO TM HagMMHaBAT Cryxa, KOWTO 6sx 4vyna. 8 Yectutn mbxeTe T,
YeCTUTU TSI TBOM CIyrK, KOUTO CTOSAT BCsikora npepn Tebe Ta cnywat mbgpocTtTta Tv. 9 [la
obae GnarocnoeeH [ocnog TBOAT bBor, Konto mma GnaroBoneHne kbM Tebe ga Te
noctasn Ha WM3pannesusa npecton. lNoHexe [ocnog e Bb3anobun M3pannga 3a BuHary,
3aToBa Te e NocTaBun Lap, 3a Aa pa3gasall npasocbave v Aa Bbplum npasga. 10 N 14
Jafe Ha uapsi CTo 1 aBageceT TanaHTa 3naTo, U TBbpPAE€ MHOMO apoMaTh U CKbMNOLEHHM
KaMbHU; He OoWae Bede TakoBa M300unMe OT apoMaTu, KakBOTO oHusl, konto CaBckaTta
uapuua gage Ha ConomoHa. 11 Owe n XnpamoBuTe kopabu, KOUTO goHAcsxa 3naTto oT
Odwmp, poHacaxa oT Odwmp w ronsMo M3obunue anvyroBu ObpBeTa U CKbMOLEHHU
KaMbHU. 12 A OT anMyroBuTe AbpBeTa LapAT Hanpasu nperpagky B focnogHnst 4om u B
Lapckarta Kblia, Toxe 1 apdu u ncantupu 3a NeBUUTe; TakMBa anMyroBu AbpBeTa He ca
aoxoxganu HuTo ca 6unu Bmxgann go gHec. 13 M uap ConomoH gage Ha CaBckaTa
Lapuua BCUYKO LLIO TS Keraelle, KakBOTO Moncka, OCBEH OHOBa, KOeTo uap ConomMoH 1
aane nobpoBonHo. N TbiA TS ce BbpHa CbC CNyruTe CM Ta CM OTUAE B CBOSiTA CU 3eMsl.
(Bubnna 1940)

He camo ue CaBckara napuna aapsisa 6orato CoJOMOH, HO U TS MOJy4aBa
COJIOMOHOBH JIapOBE M TO HE € IMPOCTO JH00e3HOCT, a ,,iap ColoMOH Jaje Ha
CaBckara napuiia BCUYKO IO TS JKejlaelle, KakKBOTO TOMCKAa, OCBEH OHOBA,
koeto 1ap CoiomoH 1 gajae 106poBosiHO” (cTux 13).

Tasu Bpb3ka He € mpocTo JO0B. TS WMa 3HAYUMH HCTOPUYECKH
MOCJIEJICTBUSA — IIPe3 BCHYKU BEKOBE MMa E€THOIICKM €BPEM, a XPUCTUAHCKATa
€THUOIICKA IIbPKBAa ChXpaHsABa CICIMAJICH PUTyal — IIECTBUE HA CKUHUSITA —
KOWTO JIMTICBA BBB BCHUYKU JPYTM XPUCTUSHCKU IIbPKBU. EjHa OT JereHaure,
HaMEpPWJIM MSCTO B TMporpamMara U (QWIMHTE HA TEICBU3HOHHUS KaHaJ
» IACKBBBPH ’, pa3Ka3Ba, 4€ CKMHHATA OT Xpama Ha COJOMOH HE € B3€Ta OT
Hasyxononocop (4 Lape 24:13; 2 Jleronucu 36:18-19 u ap.), HUTO € cKpUTa OT
Epemus (2 MakaBeu 2:6-8), a ¢ u3necena B ETuonus u ce masu /10 IHEC TaM OT
XPUCTUSHCKHU CBelleHUK. ETvonus u qHec Hapuya cama cebe cu ,,CTpaHaTa Ha
Kpamunara ot Illeba”, xaTto ce mocouBa, 4ye B rpajg AKCyM ce CbhXpaHsBa
Cgetusar kuBoT. Ta3u jereHaa mo cBoeoOpa3eH HaYMH ChbOTBETCTBA HA pa3Kas3a B
3 Ilape 10:1-13. CrtuxoBe 1-10 u 13 paska3Bar 3a B3aUMHUTE AapEeHUS U
yBaxkenue mexnay ConomoH M CaBckara napuiia. To3u paska3 € NpeKbCHAT B
ctuxoBe 11 u 12 oT TekcT, oTHacAIl ce JO yKpacaTra Ha Xxpama M Ha Joma Ha
ConoMoH.

3 Lape 10:11-12

11 Owe n XupamoBute kopabu, kKouto goHacsixa 3nato ot Odhup, goHacsixa oT Ochmp u

ronsamMo u3obunve anmyroBn ObpBeTa W CKbMOLEHHM KaMbHU. 12 A OT anmyrosute

AbpBeTa LapsT Hanpasu nperpagky B [ocnogHusa oM 1 B LiapckaTta Kblia, Toxe 1 apu

W Ncantvpu 3a neBUUTE; TakMBa anMyroBM AbpBeTa He ca JOoXOoXAanuM HUTO ca bunwu
BMXaaHu o gHec. (bnbnua 1940)

HambiiHo naeHTnyHa € cTpykrypara Ha 2 Jletonucu 9, KpAeTo pa3kas3bT 3a
CaBckata mapuma € HOBTOPEH CbC ChIIMSA OTCTBHII 32 XHpaM M XpaMoBara
yKpaca.
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B ToBa HanbJIHO HEYMECTHO IPEKBCBAHE HA pa3Kasa 3a JBamaTa BIIOOEHU €
BMBKHATO U UMeTO Ha Xupam, naps Ha Tup. Lapsat va Tup e Oim3bk npusten
Ha JlaBun u CosniomoH. ConmoMoOH 3aema oT Xupam, napst Ha Tup, MaicTop cbe
CBILIOTO UM€ — XHUpaMm, KOUTO PbKOBOJAU CTPOUTENICTBOTO Ha Bropus xpam (2
Jletonucu 2:11-14).

Nwmero Xupam va uBput (Xypam BIMT), apameiicku 1 apaOCKu O3HayaBa
Heno 051710, T.€. cakpaiHo yucto. KopenbsT Ha uMeto € Xem-Bas-Petiw M. OT
HEero ce oOpasyBar aymute 6s10 Hewo T [Xyp]l, nobenssam, nobenes,
cvm/cmasam 6sn AT [xaBap], nobredussam, com/cmasam dred T [xaBap],
61 X156, 651 Ketik Y7 [xopi].

MaiictopsT Ha IIBpBUS Xpam e ,Heno Osio”, T.e. PUTyaJdHO YHUCTO, C
BB3MOXXHOCT Ja Bim3a B CBera-CBetux. [lonpo6Ho Bk B Anmanex, 2010, 307-
312, xpaero e aHanusupaH JjgeHvm Tanm- 11 [xyp]. Ja He 3abpaBame, ue B

JOPEBHOCTTA MMa MPUHIUI ,,MMETO OTroBapsl Ha KauecTBaTa Ha yoBeka . LlapsT
Ha Tup, HeeBpeuHbT Xupam, obaue ChIo € ,,Heuo 0s10”. McTopusita ¢ uaps u
MalicTopa Ipejmnojiara Olle €IMH MHOro BakeH Kazyc B Crapus 3aBeT —
HEEBpEH, KOMTO ca IpaBeIHMIM. ToBa € Kadyc HanuyeH U B HoBusa 3aBer,
KBJIETO TEPMHUHBT €NUTET 3a XpUCTOC — Menxuuaaek € BB3IPOU3BENCH H
akryanusupad ot an. [lasen B Ilocmanme no espeute. [lymara Menxunanek
O3Hay4aBa ,,lpaBeficH nap’ . Menxunanaek € uap Ha Epycanum, Ha KOUTO ABpaam
noanacs nmapose. Cropen IpeBHUTE IpaBWIIA, NMOJHACSAII JapOBE HAa YOBEK,
KOWTO € MO-U3IUrHaT oT Tebe. Menxuuanek, napsat Ha EpycanuM, € ,,CBEeIEeHUK
Ha BceBumnus bor” (butue 14:18), Makap 4e He € eBperH. 3a ChXajJeHue, o
pazOupaemMu IPUYMHHU U B 101an3Ma, U B XpUCTUSAHCTBOTO, U B UCIIsSIMA Ta3u TEMa
€ win npeHeOpersaHa, Win npeekcrnonupana. Ho u ciyyast c ,,0enure” xopa —
HapsAT XupaM U MaucTopbT XHpaMm — NPENOTBBbPKAABa, Y€ IPaBEICH YOBEK
MO3e€ J1a ObJie U HEEBPEUH 10 MPOU3XO/I.

CtpaHHOTO BMBKBaHe Ha ,,0enus” map Ha Tup B paskaza 3a CaBckara
apulla HaBAPHO € 3HAK, Y€ MOHOTEUCTUYHUTE OTHOIICHUS MexAy ETuonus u
€BpPEHCTBOTO ca Oensi3aHd 3a BEYHM BpeMeHa OT Jyxa Ha OJu30cCT,
pa30oupaTeCTBO M B3aMMHO YyBak€HHE. TOYHO KaKTO ca OTHOIIECHHUATA MEXIY
Cosomon n CaBckara napuna.

AmMoc 9:7 e m00ONUTEH CTHUX, B KOUTO ETHOIIUTE Ca OTHXKIECTBEHH C
V3PAWITAHUTE W TOAKPENsS Te3aTa 3a CIIELUAIHUS CTaTyT Ha €THUOILUTE KaTo
neua Ha Enunus bor. CTuXbT B 1paB TEKCT Ka3Ba, ye Eaunust bor 011 He camo
HaJ W3PAWITSHUTE W ETHUOILMUTE, HO W HAJa JAPYTd CbCEOHU HAPOIH —
¢unuctTumuTe U apameinure. A ctux 12 mpenoTBbpXkAaBa Ta3u rpuxa Ha
l'ocniog xbM o11ie Apyry HAPOIH, ,,KOUTO CE€ HApU4aT ¢ UMeTo My’

Awmoc 9:7

Bue nspauntaHu, kassa [ocnog, He cte nu 3a MeHe kato etnonum? He mn3Begox nu,
kakTto UN3panna ot ErmnetckaTta 3ems, Taka n dunuctumumute ot Kadtop U cupmiunte
ot Kup? (Bnbnusa 1940)
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Bue, cuHoBe W3pannesu, He cTe nn 3a MeHe kaTo cCMHOBe eTMoOnckM? ka3sa [ocnog.
Hanun A3 usBegox Wspaumna mn3 3emata Ervnetcka v dunmctumum - u3 Kadptop u
apamsiim - n3 Knp? (bubnusa 1992)

Amoc 9:12
3a ga 3aBnageAT octaHanute oT Egom U BecuuknuTe Hapogm, KOUTO ce Hapudaxa ¢ UIMETO
Mwu, Kassa lNocnoa, Konto npasu ToBa. (Brubnusa 1940)

O6monpuero e, 4e [lecen Ha necHume, TIOHE BBHIIHO, € €POTUYHA
Ooubneiicka moes3usi, nmocBereHa Ha JoOoBTa Mexay ConomoH u CaBckata
napuia. B Ilecen na necuure 1:5 B mpaB TEKCT € Ka3aHo, 4e Jr0OMMaTa e yepHa
AW [mxopa]. Jdymara AW [mxopa] e keHCKH pox or uepen MW
[axop].

[lsanata knura Illecen Ha necHume ce cMsiTa CbhIIO 3a €QHO OT Ha-
MUCTUYHUTE TPOU3BENICHUSA, KOETO pa3ka3Ba 3a Jr000BTa Mexay bor wu
eBpeiickus Hapoa. Jlymara uepna NI [mxopa] He MPOMEHs MHCTHYHATA

NMepCIIeKTHBa Ha KHUraTa. HampoTus, 3acuiBa s, 3aI[0TO OT KOpeHa Ha MY
[mxopa] ce obpasyBa eIUH OT TEPMHHMTE 3a 30pa, uzepes MW [maxap], KakTo

U TJIArOJIUTE MbpCsl, OOMO2BAM Ce, CMpeMs ce WU@' [maxap]. TlomgpoOHO 3a
TE€3U 3HAYCHMS U BUJIOBETE 30pa, uszpes BIX B Anmanex, 2010, 135-142.

lMeceH Ha necHute 1:5

IR 25U MN2 M AR TIIMY WTT Song of Solomon 1:5

bW M TR

Oblepn nepycanumcku! YyepHa CbM, HO CbM XybaBa kaTo LLATPWU KUOAPCKW, KaTo
ConomoHoBu 3aBecu. (bubnus 1992)
KJV Song of Solomon 1:5 | am black, but comely, O ye daughters of Jerusalem, as the
tents of Kedar, as the curtains of Solomon.
LXT Song of Solomon 1:5 pélawvd eipl kol kadr] Ouyatépec Iepovoadnu g
oknrapete Kndap g 6éppele Zoiwpwy
VUL Song of Solomon 1:4 nigra sum sed formonsa filiae Hierusalem sicut tabernacula
Cedar sicut pelles Salomonis

Hymara 72 [kenap] ot Ilecen na mecuure 1:5 ¢ uMe Ha mieme, KOeTo

uma Kpacusu watpu. Ho or wueiinus kopeH, Kyg-/Jarem-Peuw 772, ce

oOpa3zyBar peauiia OyMH 3a MPOTOTUIIA HAa YEPHOTO — MBMHUHA, MPAK,
ONIaK8aAW/Oneyaen 408ekK, 408ek 8 mpayp, nomvmuagam. CupsiMo JoTuKaTa Ha
JIpEeBHUSI 00MYail — ,,40BEKBT € KaTO MMETO W MMETO OTpa3sBa KadyecTBaTa Ha
YoBeKa~ — TOBA IJIEeMe IIIe J1a € OMJIO OT YEPHOKOXKHU XOpa.

B cnenBamus ctux, 6, mobumara e ,,modepHsiia”/’mypraBa”’. To3u cTux
NPEeNOTBbPKAaBa Ta3M MHOTO3HAYHA YEpHOTA C JyMaTa Mypeasa/noyepHsid

NIMIMY [mxapxoper].

lNeceH Ha necHuTe 1:6

WY MDY NIMTMW NG IININTSR WTT Song of Solomon 1:6
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PRI N B T2 DMISTIN LI WY 2277 M "33
He me rmepante, 4e CbM no4vepHaAna, [NoHexe cnbHUETO Me e npunbpnuno. CuHoBeTe
Ha Malrka MM, KaTo ce pasrHeBuxa Ha meHe, lMocTaBMxa Me nasadvka Ha nossata; Ho
CBOETO No3e He onasux. (bnbnua 1940)
He rmepaiite me, 4e CbM MypraBa, 3allOTO CMBHLETO Me € OXYpPUno: MandmMHUTEe MU
CMHOBE MU Ce pascbpauxa, Typuxa Me nosdata Aa nass - MoeTo COOGCTBEHO 1o3e He
3anasux. (bubnua 1992)
KJV Song of Solomon 1:6 Look not upon me, because | am black, because the sun hath
looked upon me: my mother's children were angry with me; they made me the keeper of
the vineyards; but mine own vineyard have | not kept.
RSV Song of Solomon 1:6 Do not gaze at me because | am swarthy, because the sun
has scorched me. My mother's sons were angry with me, they made me keeper of the
vineyards; but, my own vineyard | have not kept!
RST Song of Solomon 1:5 He cmoTpuTe Ha MeHs, 4TO 9 cMyrna, nbo comnHue onanuno
MEHSI: CbIHOBbSI MaTepW MOEN pasrHeBanMCb Ha MEHsl, MOCTaBUIM MEHsl CTepeyb
BMHOrpagHUKM, - MOero cCOGCTBEHHOro BMHOrpagHuKa g He cTeperna.
LXT Song of Solomon 1:6 un PAEYmMTé pe OTL €yW) elul  peperovopévn OtL
TapEPAeféry pe O MALOGC ULOL PNTPOC HOL  EUoXEoOVTO €V €uol  €Bevtd e
PUAKLOOMY €V GUTEADOLY GUTEADV ELOV 0UK EPUANEN
VUL Song of Solomon 1:5 nolite me considerare quod fusca sim quia decoloravit me sol
filii matris meae pugnaverunt contra me posuerunt me custodem in vineis vineam meam
non custodivi

I'pPBIUKUAT TEKCT WEPEANVWUEVT TIPETIOTBBPKIaBa Bpb3KaTa C uepHd
WéAolvd, HO JIATHHCKUAT MPENIOYMTA AyMarta fisca, KOATO IOBEYE € Kaghseo,
Makap 4e MOXe Ja 3Hauu u yepro. OT aHrnuickure mnpesoau camo KIJV
usnoi3Ba black (uepna), a ocraHanuTe mpennoyurTar swarthy, dark (mypeasa,
MbMHQ).

Kbm mo6oBTa mexny CaBckarta mapuinia 1 COJIOMOH U MCTOPUYECKUTE U
u3MepeHus TpsOBa 1a ce m00aBM JIMHITBUCTHYHATA CTpaHa, C OIJIed Ha
OTHOIIEHUETO HA aCUMETPHUS MEXKIy MBPUT U OBJITapcku e3uk. Karo 3Haem, ye
aCUMETpHS € OTHOIIICHUE, B KOETO CIEMEHTHUTE CE€ ChOTHACAT €MH KbM ApPYyT 0e3
CUMETpPHS, T.€. MOXKEM JIa TIPUEMEM, Y€ € HAIHIC YaCTHYHA CUMETPHs, IOKATO
JTUCCUMETPHS € OTHOIICHUE MEXIY €JIEMEHTUTE, B KOETO CHUMETPHUSITA TOTAITHO
JIMTICBA.

Cumerpuss uma B Ilecen Ha Ilecaute 1:5, KbAETO WHIOEBPONEHUCKUTE
NIPEBOJM TIOYTH HA CTO TPOIEHTA MPEBEXKIAT C OCHOBEH TEPMUH 3a IBAT —
uepHa, uépHa, black, noire, cerna, uéloiva, nigra. MHOTO psJIKO TYK C€ 3aMECTBa
¢ TepMuH 3a npototun — dark (NKJ), sniada (BTP). Utanuanckara Bepcus 1aBa
kagsaea (bruna) (1IEP), HaBsipHO mopajau uMIiepckaTa MojJUTUKA Ha ChBPEMEHHA
Wranus, koaTo u3non3sa eheMusbM, 3a J1a He OOMKIa €THOIIINTE, HO U BSIPHA C
orjea Ha MIOKOJAJOBHS IBAT HAa KokKata Ha etuonmuTe. McmaHckara Bepcus
(ARC) e cpBceM wHMIEpPCKa, WM MObK CE OTHACS CbC CTpaHHAa HCIIAHCKa
TOJICPAHTHOCT KbM MaBBPCKOTO MHUHAJIO Ha MOCPHUICKHUS MOTYOCTPOB, M OTHBA
7I0CTa Janed — OproHemxa (morena,).

B Ilecen mna Ilecmure 1:6 cbmo umma cumerpus. Jymara DOMMU

[mxapxoper] e mpousBogHa OT uepna N MW [mxopa] mo TUOHYCH 3a UBPUT
MOJEN C peayIyiMKalus Ha €JIEeMEHTH OT KOpEHa W 3HauyeHHUE, B KOETO Ce
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HaMmaJisiBa NMpU3HAKa OT OCHOBHATA yMa:. YepHd ﬂjﬁﬂf@? [uxopa] — uepnosama
NOMNY [uxapxoper]. 3a NIMIAW [mxapxOper] HpeBoauTe pearupar u
BBBEKJAT TEPMUH 3a KOHKYPEHT Ha NpOTOTHN — Mypeasa (bubnus 1992) wnu
cmyena (RST), unu ¢ BapuaHT HA OCHOBHHUSI TEPMHUH 3a LBAT — HOYEPHALA
(bubnus 1940).

Nutepecwt kbM Ilecen na necHume € MHOTOCTpaHeH. Tyk 1ie pasrienam
eHa CTaTusl, KOSITO € KOHIICHTpHpaHa BBPXY XHUIIOTE3aTa Ha aBTOpa, BHUKTOP
Cacon, ue ,,myprapara/modepHsuia’, ,,depHa/TpbMHa” mobuma He ¢ (CaBckara
1apuiia, a e aplepsara Ha ¢papaona, 3a kosito Conomon ce xxeru. [Cacon 1989].

Cniopen aBTopa HalU-TBBPJOTO J0KA3ATEIICTBO, Y€ CTaBa JyMma 3a JIbIIepsTa
Ha (apaoHa, a He 3a €TUOINKa, € CcpaBHeHHETO, KoeTo CoJIOMOH IIpaBH
,,YTIo1o0ux te, mobe3Ha Mos, Ha KoHeTe oT PapaoHoBute kosiecHuIM. ~ (Ilecen

Ha necuute 1:9). Cnopen CacoH, TOBa CpaBHEHHUE MPSIKO CE€ OTHACSI KbM
,,COJIOMOH ce cponu ¢ erunerckus nap Papaona, kato B3e @apaoHoBaTa JbLIEPS; U JOBEIE 5
Ja kuBee B JlaBuoBUS Tpaj AOTJE /1a CBBPIIM ChIPa)KJAHETO Ha CBOS IOM, U Ha ['ocriogHus

nom 1 Ha creHara okono Epycanum.” (3 Iape 3:1). OdyeBuaHO €, 4e TO3U JAOBOJ HE
MOXKe Ja ObJle HUKAKBO JIOKa3aTEJICTBO, Ja HE TOBOPUM 3a ,,TBbpa0”~ . ToBa e
Taka, 3alll0TO TEKCThT JlaBa TOYHM YKa3aHUs 3a BPEMETO Ha >XEHUTOaTa Ha
Conomon 3a (apaonoBara mepka U 3a mocenieHnero Ha CaBckaTa IapuIa.
ConoMoH ce xeHu 3a ¢apaoHOBATa IBIIEPS MPEIU Ja € TOCTPOUIT XpaMa U CBOS
IBOpel. A 1o BpeMe Ha nocemennero Ha Casckara napuna CojloMOH Ioy4daBa
,»C XUPaAMOBUTE KOPaOW~’ M3KIIOUUTEIHUTE aiMy208u Ovpsema, almug wood
D‘{l?pbt_{ B [eueit anMyrum|, KOUTO M3MOJI3BA 3a ,,[IpErpajku’ B Xpama U B
neopena cu — 3 Lape 10:11-12 u cpmoro B 2 Jleronucu 9:10-11:

3 Uape 10:11-12

Ouwe n Xupamosute kopabu, konto goHacsixa 3nato ot Ocdup, goHacsaxa ot Odump u
ronsiMmo n3obunue anvyroey AbpBeTa U CKbMOLEHHN KaMbHWU. A OT anMyrosuTe abpBeTta
LapAT Hanpasu nperpagku B FlocnogHua oM M B LlapcKaTa Kblua, Toxe 1 apdu u
ncantupu 3a nesBuUMTe; TakMBa anMyroBu AbpBeTa He ca Aoxoxganud HWUTO ca bunu
BMXAaHu o gHec. (bnbnua 1940)

AnmyroBuTte abpBeTa ca Je(pUHUpPAHH KaTo ,,HE ca JOXO0XKIajJud HUTO ca
Ownu Bkanu a0 aHec”. Toa Ou TpssOBasio fa ObJe 00ua 3a Bb3MOKHOCTUTE
Ha (hapaoHa Ha eHa umnepus karo Eruner.

Cnopen ,,Peunuk nHa Oubnelickute pactenus”’ [Mrocenman, 2012, c. 18]
Hall-BEPOSITHUAT KaHIWIAT 3a ,,aJIMyrOBOTO ABPBO~ C€a JiIBa BUAA CAHAAIOBO
nepBO — Santalum album ,,06s10 caHmamoBo AbpBO” W/wim  Pterocarpus
Santalinus ,,4epBeHO CaHIAIIOBO IBHPBO’ .

Ha BcuukoTo otrope Cacon HacTosiBa, ye COJIOMOH C€ JKCHM 3a AbIIepsTa
Ha ¢apaoHa 1o JIir0O0B, a HE TI0 MOTUTHYECKU TPUINHHU.

ABTOpBT MPAaBUIHO MapKHpa, ye JyMara emuoney MOXE Jla O3HA4aBa M
HybOuey, T.e. KaKTO IIIOKOJIAJIOBUsSI HIOAHC HA CTHOIIIMUTE, Taka U IO-YCPHHUTE
HIOQHCH Ha CyJaHIUTE.
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Tesara na Bukrop Cacon, ye CaBckara mapuna BCBIIHOCT € IbIIEPATa Ha
dapaoHa rpaHMYM C aKaJAeMHYHAa OJUTOQPEHHs, ChUE€TaHA C MAHHAKAIHO
JKEJIaHHue 3a caMOu3ThKBaHe. [10-110110TO €, ue aBTOp ¢ €BPENCKH IPOU3XO0J, aKo
cé ChbIM OT UMETO, NpaBU CIEOHUS U3BOJ, H3AaBall MaTOJIOTHYHU
npenpachAblid, KOUTO 32 MEHE ca a0COJIIOTHO HEeNpUeMiiuBH: ,,BaxkHo € na ce
oTtOenexu, 4e 3a JIMTepaTypHara M KyJTypHarta cpeaa Ha bnuskus U3Tok B
MOJICPHUTE BPEMEHA, a BEPOSATHO U B JPEBHOCTTA, YEPHUSAT TEH Ha KOXKAaTa HE
MOXK€ Ja ObJe TOJKOBA KpacuB, Y€ Ja BIbXHOBU JIIOOOBHM IE€CHHU, CbHC
CUTYPHOCT HE€ U TaKkbB 1IeJb0Bbp KaTo [lecen Ha necuute.” [Cacon 1989: 413]

1llesa R;W [meéBa) — apyroro ume na Emuonusa W1d [kym]

Crangaptausar TepmuH 3a Etwomms € Kyw WD [kym]. TepMuHBT
Casckama yapuya &;W'ﬁ;??ﬁ [Mankar meBa)] € apyro ume Ha Emuonus,

KOETO J1aBa HOBO M3Mepenue Ha Emuonusa WD [kywm].

Cnopen paznuynu caiitoBe u 0morose J(HemHa ETnonust Abp>ku HaA UMETO
,»CTpaHara Ha CaBckara napuua’” ¥ TOBa € 3HaKOBO.

bearapckata Bepcusi Ha Yukuneaus aaBa ajaekBaTHa WHGoOpMAIUs B
cratusTa ,,CaBckara napuua’: ,,imneparopckara gamunus Ha ETnonus TBbpau,
ye npousnusa oT uap Comnomon m CaBckaTa napuiia, HapuyaHa tTam Makena.
ETtnonckara ennyna xponuka Kebpa Harct onucBa ucropusita Ha Makena u
HeHUTE noTOMIU. B Hed ce pa3kasBa, ue nap CoaoMOH NperbCTUI LIApUIlaTa U
UM C€ POJWJI CUH, KOMTO cTaHan MeHenuk I, mbpBusT umneparop Ha Etvonus.
Cnopen HSKOM XMIIOTE€3H JPEBHUTE OOIIHOCTH, IOCTABWJIM HAYaloOTO Ha
€TUOIICKaTa JbpKaBa, ca I0KHOApaOCKM CEMUTH, MUTpHUpaiu mpe3 YepBeHo
MOpE U CE€ CMECHUJIM C MECTHOTO HECEMHUTCKO HacejeHue. B elCTBUTEIHOCT 110
Bb3X0Jla Ha ucisiMa npe3 VII Bek eTHONCKOTO HApCTBO AKCYM KOHTpOJIMpPA
romsimMa gacT ot FOHa ApaGus, BKIIOUMTENHO MeMeH, a aMXapcKus €3UK W
TUTpUHS, TOBOpeHU B ETnonus, ca roxkHoceMUTCKH e3ulin. Ha Teputopusita Ha
nuemHute Etnonus u Eputpest uMa MHOKECTBO apX€0JIOTHYECKH CBHUJIETEIICTBA
U JIpeBHH caOeiicKh HaAMHCH Ha IOKHOapaOcka a30yka, KOMTO TOBOPAT 3a
IPUCHCTBUETO HA F0’KHOAPaOCKU OOUTHOCTH B pEruoHa.”

Makap 4e HsIMAa TOYHM HMCTOPUYECKH J0Ka3zatenctBa, Casckama yapuya
&;Qj'ﬁ:}(?b [MasIKaT meBaj € eTuornckara 1napuiia.

Tepmunbt Casckama yapuya N;!@?'ﬂ;‘??ﬁ [MankaT meBa] MMa CBOUTE
0COOEHOCTH, CKPUTH B MPABOIMCA HA UBPUT.

Uepurckusit Crap 3aBer pasnuyaBa e pasnudHu napctsa Cesa R0 u
[llesa N2U.

Mcanm 72:10
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WY MR 0PN WD 351 WTT Psalm 72:10
D2MPY 2w N2DY NRAU ’;5?_3

LlapeTe Ha Tapcuc u Ha ocTpoBuTe e aoHecaT nogapbum; Llapete Ha LLeBa 1 Ha CeBa
e nogHecart gapose. (bnbnus 1940)

TaiiHa ocTaBa KakBa € pasiamKara MEkay aBere mapcrBa. Cesa NAD ce
nuiie cb¢ Camex O, OykBa O3HAuaBallla 3ByKa ¢ BbB BCHUUYKH enoxu. [llesa
N2 ce mume ¢ [fun W. Byksara [[lun WU € 3HaK 3a 3ByKa 4, HO MOKE JIa Ce
yere u karo Cun O, T.e. 1a 0603Ha4aBa 3ByKa ¢. Casckama yapuya € 1apuia Ha

LAPCTBOTO, KOeTo ce nuute ¢ [lfun W — Llesa RAW [mepa].
Jlanu pasnmuvHUAT MpaBONKMC HA MMEHaTa Ha aBere mnapcrBa — Cesa NAD

[ceBa] u [llesa N;W [eBa] — e 3HaK THIKYBaHUE 3a pa3iuvHa OJIM30CT J10
MOHOTeHU3Ma U rprxkarta Ha Equnus bor?

Wnm ca nBe 01M3KKM abprkaBu 10 reorpadcku mpu3HaK?

Nnu moxe na pasznoxuMm umeto [llesa Ha chro3a ue (U [me] + udeam N2

[Ba/6a], koero mpaBu pasnukara cbc Ceea NIAD [céBa]? —,Kko0dTO MuIBA” €
TatHOTO UMe Ha ETnonus?
Nnu MoxxkeMm n1a ThpCcUM ThIKyBaHUE Ha nymarta [llesa &TDW [meBa] upes

cedem YW [meéBa]? Tyk 4MCIOTO cedem 3a1aBa HEU3OPOUMH IBJIOUHHM, 3aLI0TO

acoluanusTa cbC CEJIMOCBEIIHUKA € MBbPBOTO, KOETO MJBAa HayMm. B Anmanex
2010 e pa3sicHEeHO, Y€ CEAMOCBEIIHUKBT € €AUH OT MOJECIUTE Ha JIECETTE
ceupor. A necerre cedupoT ca mbpBOChTBOpeHOTO OT ['ocmoxa. CraryThT Ha
Cagckarta 1apuiia KOpeHHO Ce€ MPOMEHS, aKO JAEKOJIUpaMe XUIOTETHYHO HUMETO

Ha HEWHOTO LAPCTBO (N;W [meBa]) karo ckpurta HHOpMAIUA 3a YUCIOTO

cedem YAV [weépa]. Usnuza, ye ConoMOH uMa JI000BHA BPb3Ka C HAPHIATA Ha

ceuporure...!

ToBa HamoMHs 3a aApyra ciaBa Ha CoOJOMOH — TOW HMMaj BJIACT HaJ
Caranara. To# u3nomnssa ,,CoJJOMOHOBHS Me4aT’, Ype3 KOUTO MOXKE J1a 3aKITH0UYN
Caranara u HeroBute ciyru. 3atoBa B 3 Llape, 10:14 u B 2 Jletonucu, 9:13 6e3
csgHKa OT OOBHMHHUTEJIEH TOH C€ Ka3Ba, 4ye Bcsgka roguHa ColoMoOH H00MBa OT
cBouTe MuHU 666 TajmanTa 371aTo. A B HOBHS 3aBeT sSICHO € Ka3aHo, Y€ ,,9UCTIO0TO
Ha 3BSIpa € MIECTCTOTHH Imectaecer u mect” (OTkposeHne Ha Moan, 13:18) Jla
He 3a0paBsime, ye HoBuAT 3aBeT € BUJ IOAauU3bM, KOMTO M3IOJI3BA U pPa3BUBaA
BCUYKHU CTApPO3aBETHU CUMBOIJIU.

A ako CosiomoH n CaBckara Hapuia Cu IMapTHUPAT KAaTO PABEH C paBHa,
3HAYM U T MMa NMOoJ00HU KayecTBa U CIIOCOOHOCTU. ToBa OM 00SICHUIIO HE caMO
TAXHAaTa Bpb3Ka KaTO BpPh3Ka Ha JBaMa IMOCBETEHHW B TAWHOTO-PEIMTHO3HO
MHCTHYHO TI03HaHWE, a U ETHOINCKOTO >kenmaHue ETuomnus nma ce Hapuda
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,»CTpaHara Ha CaBckaTta napuia’ ¥ POJOCIOBUETO HA €THOIICKUTE UMIIEPATOPHU
1a ce u3Bexaa ot ooosTa Ha ConomoH cbhe CaBckarta mapuiia.

Tyk € HeoOXOauMO CIEHOTO MPUHUMUIHO yTouHeHwue. IIpe3 BekoBeTe u
ocobeno npe3 XIX B. ce pasrpbliia €IHO ABUKEHUE 332 PUI00UBAHE HA CHIIUTE
Ha ,[lleuara Ha Conomon”. To € 00BBp3aHO ¢ uepHaTa Marusa. YecTo MmMbTH
CTPEMEXBT 3a IOMOTrBaHe € Oelisi3aH OT BJACT 3a camara BJacT, Mapy 32 CAMUTE
napu u np. opu ako Bepcusita 3a [leuara Ha ComomoH, kKato opmMalieH 3HaK 3a
BjactTa Ha COJIOMOH HaJ IEMOHUYHMSI CATAHUHCKU CBST, € BSIPHA TO aHAJIU3BT
Ha BHAOBeTe JeH B Anmainex, 2010 mokaza, ye BiacT Hajy CaTaHata MOKe Jia ce
CIIy4H, aKO C€ IMOJXO0XJa OTKhM MakpocBerio Osuio. B Amnmanex, 2010 ca
U3BEJEHU peaulla MOJOXKEHUs, KOWUTO JaBaT MpeAcTaBa 3a ChIIHOCTTAa Ha
MakpocBeT/iaTa No3ulus U ymeHus: Ha COJIOMOH.

Kazano ¢ mpoctu mymu — ymenue aa ce 6opasu ¢ “Ilewara ma ComoMon”
MOXE Jla MMa CaMO MOpPaJHO YHUCT YOBEK, MOAXOXJAl] KbM BIACTTa OT
MO3ULMATA HA HPAaBCTBEHOTO, 3aKOHHOTO, MAaKpOCBETIIOTO. BCeku, KOUTO HE ce
JBYDKM BUHATH OT Ta3W MO3WIHS TO/s o4akBa HemoOpa cwhada. Cioydante Ha
,[IPEMUHABaHe B JpYrus jarep” ChIlO HE 3aBbPIIBAT A00peE.

He camo cnen AliHuiaiin Bcuuko € otHocuTenHo. He TpsaOBa na 3abpassime,
ye ['ocrmox Moxke 1a € B MpaK M J1a € JochbleH 3a Moicen (Taka mrogere crosixa
Hajganed. A Mowuceit ce npubmmwku npu Mpaka, raero Oeme bor. Mzxom 20:21), a
naguHanusat Unen ([lenuya, Lucifer) (,,Kax cu nagnan ot neGero, T JleHHune, cune Ha
3opata! Kak cu oTceden 1o 3emsTa, TH, KOMTO moBajsimie Hapoaute. Mcas 14:12) MOXKE J1a €
OJecTdAIl, KaKBOTO BCBHIIHOCT o3HadaBa Hnuen. IloBeue 3a ToBa MME BUXK B
Anmanex 2010: 222-223.

Taka He OWBa ce IBKEM IO BCAKA CBETIMHA W TI0 BCEKH MpaK.
MakpocBetrinata no3uiuss Ha COJOMOH HE € CBETJIMHATa, KOETO MOXKEeM Ja
BUJIUM C HAIIIUTE OYHU.

CamMo mo3uIusaTa Ha HEBUIUMOTO MaKPOCBETIIO OsTO MTO3BOJISIBA BIACT HAJY
,[IaJTHAJIUTe OT HEOETO” CHHOBE Ha 30paTa. AKO C€ U3XO0XJa OT HEMOPAJIHU
MO3UIINH, BJIACT HAJl ,,BCHUKU JIEMOHHU HE € Bb3MOXKHA — TOTaBa HUE CIIYKUM Ha
JIEMOHUTE U Ha MajHanus ot Hedecara Unen (/lenuya, Lucifer).

Enno e dakt — tepmunsT 3a napunara Ha Etuonus, Casckama yapuya
x;rzj'n;bn [ManmkaT meéBa] ApacTUIHO Ce pa3auvaBa OT OOMYAMHOTO Ha3BaHUE
Ha cTpaHarta. E3UKbT U npaBonuChT Ha UBpUTCKUs CTap 3aBET BHBEKIAT MHOIO
pasIM4YHU U HOBU u3Mepenus Ha Emuonus (Kyw WD [kym]) upes Casckama

yapuya. A xuurata [lecen na necrhume pasrpblla Ta3u Pa3IuYHOCT B MHOTO

I1J1aCTOBC.
*

[IpernensT Ha MBpUTCKaTa HUIIKA Emuonus WD [kym); 1. emuoney; 2.
uepnoxoxc agpuxaney WD [kymu]; emuonka ﬁ’fDD [KyHmIUT]; cOOCTBEHO
ume Kyw WD [xym] u Casckama yapuya N;W'ﬁ;%?ﬁ [Mankar mesa] couw,
Yye MBPUTCKATa €3MKOBAa KapTHHA HA CBETa U KOHTEKCTHATa CEMaHTUKA Ha TE3U
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TEPMHUHU TPEICTAaBAT HW3KIIOUMTEIHO CBHIIECTBEHM AacleKTH Ha TeKCcTa Ha
Crapus 3aBeT, KOUTO HE CaMO Y€ He MOTat Ja ObJaT AOJIOBEHHU CJE/ MPEBOJ, HO
U B HSIKAaKbB CMUCHJI Ca PEBOTIOIMOHHU:

- MoHoTeucTu ca HE caMO €BpeuTe, HO M 3a E€THOIIHUTE, U pPeauia ApyTru
IJIeMeHa, ,,KOUTO ce Hapuuaxa ¢ umeto My” (Amoc 9:7-12);

- Jlrobora mexnay Conomon u CaBckaTa Lapulla HaJMUHaBa JA0pPHU
ChbBPEMEHHUTE pa30UpaHusi 32 paBEHCTBO MEX]y MOJOBETE;

- MuctuuHuTe M XUNOTETUYHUTE U3MEPEHUS Ha Ta3W JIIOOOB HE ca 3a
npeHeOpernsaHe;

- Umero Cascka yapuya N;W'ﬁ;??ﬁ [MaJKaT meéBa] € APYro MMe Ha
Emuonus, xoeTo mpoMeHs 3HAUYMMO M JPAaCTUYHO €3MKOBO I103HABATEIHUTE
acnexkt umeto Emuonus WD [kym];

- PEIIUTHO3HUTE U CBELICHUTE BPB3KU MEKY €BPEU M €TUOIMIH, IPOBUISHU
B Crapust 3aBeT ca HaJIMYHU U JTHEC;

- CIIyYWJIOTO C€ €BPOIEHCKO U aMEPUKAHCKO 3JI0YyNOTPEOsIBAaHE C TEKCTA Ha
Crapust 3aBeT, 3a Ja ce ompapaae poOCTBOTO Ha adpuUKaHIUTE B €IHA
,IIPOCBETEHA” XPUCTHUSAHCKA €110X4;

- OTHOUICHHETO KbM UEPHOKOXKHUTE eTnonuu B CTapusi 3aBeT € MapKUpPaHO
OT HSKOJIKO HAIThJIHO TIO3UTHBHH €JIEMEHTA,

- TanMynsT, Karo BCEKM IOKYMEHT 3a YOBEIIKa JCWHOCT, ChIbpKa U
BEKOBHA MBJIPOCT, M BEKOBHA TTYTIOCT.
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